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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1143/2013
z dne 13. novembra 2013

o spremembi Uredbe (EU) $t. 1031/2010 o asovnem nacrtu, upravljanju in drugih vidikih drazbe

pravic do emisije toplogrednih plinov na podlagi Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in

Sveta o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti,
zlasti v zvezi z navedbo drazbenega sistema, ki ga imenuje Nemdija

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2003/87/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgo-
vanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in
o spremembi Direktive Sveta 96/61/ES (1) ter zlasti ¢lena 3d(3)
in ¢lena 10(4) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

Drzave c¢lanice, ki ne sodelujejo v skupnem ukrepu iz
¢lena 26(1) in (2) Uredbe Komisije (EU) $t. 1031/2010
z dne 12. novembra 2010 o casovnem nalrtu, upra-
vljanju in drugih vidikih drazbe pravic do emisije toplo-
grednih plinov na podlagi Direktive 2003/87/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema za trgo-
vanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skup-
nosti (%), lahko imenujejo svoje drazbene sisteme za
drazbo svojega deleza pravic iz poglavij Il in III Direktive
2003/87[ES. V skladu s tretjim odstavkom ¢lena 30(5)
Uredbe (EU) $t. 1031/2010 je pogoj za imenovanje takih
drazbenih sistemov vkljucitev zadevnega drazbenega
sistema na seznam v Prilogi III k navedeni uredbi.

Nemcija je Komisijo v skladu s ¢lenom 30(4) Uredbe (EU)
§t. 1031/2010 obvestila o odlocitvi, da ne bo sodelovala
v skupnemu ukrepu iz ¢lena 26(1) in (2) navedene
uredbe in da bo imenovala svoj drazbeni sistem.

Nemcija je 15. marca 2013 Komisijo obvestila, da name-
rava kot drazbeni sistem iz ¢lena 30(1) Uredbe (EU) st.
1031/2010 imenovati European Energy Exchange AG
(,EEX").

Nemdija je 20. marca 2013 predlozila uradno obvestilo
Odboru za podnebne spremembe, ustanovljenemu v
skladu s ¢lenom 9 Odlocbe $t. 280/2004/ES Evropskega
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parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o mehan-
izmu za spremljanje emisij toplogrednih plinov v Skup-
nosti in o izvajanju Kjotskega protokola (3).

Za zagotovitev, da je predlagano imenovanje EEX kot
drazbenega sistema iz ¢lena 30(1) Uredbe (EU) st
1031/2010 zdruzljivo z zahtevami navedene uredbe in
skladno s cilji iz ¢lena 10(4) Direktive 2003/87[ES, je
treba za EEX dologiti ve¢ pogojev in obveznosti.

V skladu s ¢lenom 35(3)(b) Uredbe (EU) st. 1031/2010
mora imenovani drazbeni sistem zagotavljati poln,
pravicen in enakovreden dostop do licitiranja na drazbah
za mala in srednje velika podjetja (MSP) ter dostop do
licitiranja na drazbah za male onesnazevalce. Da se to
zagotovi, bi moral EEX takim MSP in malim onesnaze-
valcem zagotoviti pregledne, celovite in najnovejse infor-
macije o moznostih dostopa do drazb, ki jih EEX izvaja
za Nemcijo, vkljuéno z vsemi potrebnimi prakti¢nimi
navodili, kako te moznosti ¢im bolje izkoristiti. Take
informacije bi morale biti javno dostopne na spletni
strani EEX. Poleg tega bi moral EEX nadzorniku drazbe,
imenovanemu v skladu s ¢lenom 24(2) Uredbe (EU) st.
1031/2010, porocati o dosezeni pokritosti, vklju¢no z
dosezeno stopnjo geografske pokritosti, pri ¢emer bi
moral v najvedji mozni meri upoStevati priporocila
nadzornika drazbe v zvezi s tem ter tako zagotoviti
izpolnjevanje svojih obveznosti iz ¢lena 35(3)(a) in (b)
navedene uredbe.

V skladu s ¢lenom 35(3)(e) Uredbe (EU) $t. 1031/2010
morajo drzave ¢lanice pri imenovanju drazbenega
sistema upostevati, v koliksni meri lahko drazbeni sistem
kandidat prepreci izkrivljanje konkurence na notranjem
trgu, vkljuéno s trgom ogljika. Drazbeni sistem zlasti ne
bi smel uporabljati pogodbe o svojem imenovanju za
krepitev konkurencnosti svojih drugih dejavnosti, zlasti
sekundarnega trga, ki ga organizira. Drazbeni sistem bi
moral kandidatom ponudnikom zagotavljati moznost, da
sodelujejo na drazbah, ne da bi za to morali postati ¢lani
borze ali sodelovati na sekundarnem trgu, ki ga organi-
zira ta drazbeni sistem ali katero koli drugo mesto trgo-
vanja, ki ga upravlja ta drazbeni sistem ali katera koli
tretja oseba.
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V skladu s ¢lenom 35(3)(h) Uredbe (EU) st. 1031/2010
morajo drzave ¢lanice pri imenovanju drazbenega
sistema upostevati, v kolikinem obsegu se izvajajo
ustrezni ukrepi, s katerimi se od drazbenega sistema
zahteva, naj vsa opredmetena in neopredmetena sredstva,
potrebna za izvajanje drazb, preda nasledniku zadevnega
drazbenega sistema. Taki ukrepi bi morali biti jasno in
pravocasno doloceni v strategiji izstopa, ki bi jo moral
preveriti nadzornik drazbe. Tako strategijo izstopa bi
morali razviti ne samo EEX, ki ga je imenovala Nemcija,
ampak vsi drazbeni sistemi in pri tem v najve¢ji mozni
meri upostevati mnenje nadzornika drazbe.

Na podlagi izkusenj bi bilo treba spremeniti dolocbe
Uredbe (EU) $t. 1031/2010 v zvezi s postopki za oddajo
naroil za imenovanje drazbenih sistemov in nadzornika
drazbe ter izvedbo drazb.

Ker je treba pravice dobaviti v petih dneh po drazbi in
ker je mogoce trgovati s temi pravicami samimi, ni nujno
potrebno, da je mogoce trgovati s finanénim produktom
na drazbi.

Drazbeni sistem se mora vcasih posvetovati z nadzor-
nikom drazbe. Odgovarjanje v okviru takSnega posveto-
vanja je odgovornost in obveznost nadzornika drazbe.
Da bi tako odgovornost in obveznost omilili, zlasti v
nujnih primerih, bi moralo biti drazbenemu sistemu, ki
se posvetuje, dovoljeno, da nameravani ukrep izvede Ze
pred pridobitvijo mnenja nadzornika drazbe. Obveznost
drazbenega sistema, da ¢im bolj upoSteva mnenje
nadzornika drazbe, Ce ga ta izda, bi bilo treba ohraniti.

Pregledati bi bilo treba tudi dolocitev ¢asovnih razpo-
redov drazb. Prvi¢, niti izvedljivo niti nujno ni, da se
¢asovni razporedi drazb dolocijo Ze februarja in marca
predhodnega leta. Drugi¢, koli¢ine, ki bodo prodane na
drazbah avgusta, bi morale biti za polovico manjse od
koli¢in, ki bodo prodane na drazbah v preostalih mese-
cih, kar je mogoce dosedi, ¢e se izvede manj drazb in e
se na drazbah ponudijo manjSe koli¢ine. Tretji¢, ¢len 3d
Direktive 2003/87/ES doloca koli¢ine in delez pravic za
letalstvo drzave ¢lanice, ki se ponudi na drazbi, zato bi
bilo treba v dolo¢bi Uredbe (EU) $t. 1031/2010 v zvezi z
letno koli¢ino pravic za letalstvo, ki se ponudi na drazbi,
upostevati negotovost, povezano z nekaterimi temeljnimi
dejavniki, od katerih so odvisne navedene koli¢ine in
delezi. Poleg tega je glede na negotovost izida
mednarodnih pogajanj upraviene nekaj ve¢ proznosti
pri razporejanju pravic za letalstvo, ki se ponudijo na
drazbi, v danem koledarskem letu. Cetrti¢, v primeru
zaporednih preklicev bi bilo treba pravice razporediti
med ve¢ kot samo naslednje Stiri nacrtovane drazbe.
Nazadnje, treba bi bilo dodati dolo¢be v zvezi s ¢asovnim
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razporedom drazb, ki se izvedejo prek skupnega drazbe-
nega sistema, za drzavo ¢lanico, ki se je odlocila, da se ne
bo vkljucila v skupni ukrep, vendar mora skupni draz-
beni sistem uporabljati pred imenovanjem svojega draz-
benega sistema. V teh dolocbah bi bilo treba upostevati
dolo¢bo o casovnih razporedih drazb, ki jih dolocijo
drazbeni sistemi, ki jih imenujejo take drzave clanice.

Dostop do drazb ni odvisen od ¢lanstva ali sodelovanja
na sekundarnem trgu, ki ga organizira drazbeni sistem,
ali katerem koli drugem mestu trgovanja, ki ga upravlja
drazbeni sistem ali katera koli tretja oseba. Ta zahteva bi
morala veljati za vse drazbene sisteme, ne samo za draz-
bene sisteme, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, ki ne sode-
lujejo v skupnem ukrepu za oddajo narocil za skupne
drazbene sisteme.

Drazbeni sistem lahko ponudi enega ali ve¢ alternativnih
nacinov dostopa do svojih drazb, kadar glavni nacin
dostopa iz katerega koli razloga ni dostopen, pod pogo-
jem, da so taksni alternativni nacini dostopa varni in
zanesljivi ter njihova uporaba ne vodi v diskriminacijo
med ponudniki. Da bi se izognili kakr$nim koli dvomom,
bi bilo treba pojasniti, da lahko drzave ¢lanice od draz-
benega sistema zahtevajo, naj ponudi take alternativne
nacine.

Izvajanje dolocbe, ki drzavam clanicam prepoveduje, da
bi razkrile notranje informacije osebam, ki delajo za
uradnega drazitelja, je morda neizvedljivo ali bi lahko
negativno vplivalo na ucinkovitost dela imenovanega
uradnega drazitelja ali oseb, ki delajo zanj. Uradni drazi-
telji imajo samo omejeno vlogo pri izvajanju drazb,
obstaja pa vrsta ukrepov za zmanj$anje tveganj zaradi
trgovanja na podlagi notranjih informacij, vkljuéno z
ukrepi v primerih, ¢e bi uradni drazitelj ali osebe, ki
delajo zanj, imeli dostop do notranjih informacij. Pri
tem je popolna prepoved nesorazmerna. Vseeno bi
morale biti drZave ¢lanice odgovorne za zagotovitev, da
ima imenovani uradni drazitelj ustrezna sredstva za
preprecitev trgovanja na podlagi notranjih informacij,
preden razkrijejo take notranje informacije.

Uradno obvestilo drzave clanice, ki ne sodeluje v
skupnem ukrepu za oddajo narocil za skupne drazbene
sisteme, o drazbenem sistemu, ki ga namerava imenovati,
ne more vsebovati popolnega ¢asovnega razporeda drazb,
moralo pa bi vsebovati pomembne informacije za
poznejse usklajevanje ¢asovnih razporedov drazb.

Pri pregledu Uredbe (EU) 3t. 1031/2010 bi bilo treba
izkoristiti poro¢ilo nadzornika drazbe o drazbi, izvedeni
v letu 2014, katerega predlozZitev je mogoce pricakovati v
zaletku prihodnjega leta.
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Uredba (EU) $t. 1031/2010 doloca, da mora biti drazbeni
sistem regulirani trg. Da bi izkoristili zadevne izkusnje in
strokovno znanje ter zmanjSali tveganja pri izvajanju
drazb, je treba pojasniti, da mora biti tak trg regulirani
trg, katerega upravljavec organizira trgovanje s pravicami
ali izvedenimi finanénimi instrumenti v zvezi s pravi-
cami.

Ker je lahko nadzornik drazbe placan iz prihodkov od
drazb, je morda zaZeleno, da drazbeni sistem deluje kot
placilni zastopnik za stroske nadzornika drazbe.

V omejenem postopku za oddajo narotila za imenovanje
nadzornika drazbe pogodba ni bila sklenjena, saj ni
noben kandidat oddal prijave za sodelovanje pri tej
skupni oddaji narocila. Z novim postopkom bo treba
obravnavati zapletena vpraSanja, na primer v zvezi z
izbiro razpisnega postopka, obliko pogodbe in natan-
¢nim opisom nalog, katerih reSevanje je dolgotrajno.
Kljub temu neobstoj nadzornika drazbe ne pomeni
tolik$nega tveganja za izvedbo drazb, da bi jih bilo
treba prekiniti do imenovanja nadzornika.

Drazbeni sistem lahko omogoca predlozitev elektronske
vloge za dostop do licitiranja, vendar bi moralo biti
dovoljeno tudi, da se zahteva predlozitev dokumentov
v papirni obliki.

Ce drazbeni sistem, ki ga imenuje drzava ¢lanica, ki ne
sodeluje v skupnem ukrepu za oddajo narocil za skupne
drazbene sisteme, drazb ne more izvesti, bi se morala
zadevna drzava clanica obrniti na skupni drazbeni sistem
za prodajo svojega deleza pravic na drazbi. Pojasniti je
treba, da morajo biti ureditve med skupnim drazbenim
sistemom in uradnimi drazitelji, ki so jih imenovale nave-
dene drzave c¢lanice, vzpostavljene pred tako drazbo v
skupnem drazbenem sistemu, vendar ne prej kot takrat.

Vsi drazbeni sistemi bi morali dolo¢iti strategijo izstopa
in se o njej posvetovati z nadzornikom drazbe. Ta obvez-
nost ne bi smela veljati izklju¢no za drazbene sisteme, ki
jih imenujejo drzave ¢lanice, ki ne sodelujejo v skupnem
ukrepu za imenovanje skupnih drazbenih sistemov.

Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
podnebne spremembe.

Pogodba med Nemcijo in EEX kot prehodnim samo-
stojnim drazbenim sistemom se izte¢e decembra 2013.
Za zagotovitev predvidljivega in pravocasnega nadalje-
vanja drazb v okviru EEX bi morala ta uredba zaceti
veljati takoj.

Uredbo (EU) st. 1031/2010 bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) st. 1031/2010 se spremeni:

v ¢lenu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Pravice se dajo v prodajo v drazbenem sistemu v
obliki standardiziranih elektronskih pogodb (finan¢ni
produkt na drazbi’).”;

v Clenu 7 se odstavka 7 in 8 nadomestita z naslednjim:

,7.  Drazbeni sistem pred zacetkom drazbe dolo¢i meto-
dologijo za uporabo odstavka 6, potem ko se je posvetoval
z nadzornikom drazbe, ¢e je imenovan, in obvestil
pristojne nacionalne organe iz ¢lena 56.

V ¢asu med dvema licitacijskima obdobjema v istem draz-
benemu sistemu lahko zadevni drazbeni sistem metodolo-
gijo spremeni. O tem nemudoma obvesti nadzornika
drazbe, e je imenovan, in pristojne organe iz ¢lena 56.

Zadevni drazbeni sistem v najveji mozZni meri uposteva
morebitno mnenje nadzornika drazbe.

8.  Kadar je ena ali ve¢ drazb zaporedoma preklicanih na
podlagi odstavka 5 ali 6, se skupna koli¢ina pravic za
prodajo na navedenih drazbah enakomerno razporedi
med naslednje drazbe, ki jih nacrtuje isti drazbeni sistem.

V primeru pravic iz poglavja III Direktive 2003/87[ES je
Stevilo drazb, med katere se porazdeli skupna koli¢ina za
prodajo na drazbi, enako Stirikratniku Stevila preklicanih
drazb.

V primeru pravic iz poglavja II Direktive 2003/87[ES je
Stevilo drazb, med katere se porazdeli skupna koli¢ina za
prodajo na drazbi, enako dvakratniku $tevila preklicanih
drazb.

¢len 8 se spremeni:

(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. V izjemnih okolis¢inah lahko vsak drazbeni
sistem po posvetovanju z nadzornikom drazbe, ce je
imenovan, spremeni Cas katerega koli licitacijskega
obdobja, tako da o tem obvesti vse osebe, ki bi jih to
lahko zadevalo. Zadevni drazbeni sistem kar najbolj
uposteva mnenje nadzornika drazbe, ¢e ga ta poda.’;
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(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Koli¢ina pravic iz poglavja II Direktive
2003/87[ES, ki bodo prodane na drazbi, ki jo izvaja
drazbeni sistem, imenovan v skladu s ¢lenom 26(1) ali
(2), se enakomerno razporedi med drazbe, ki se izve-
dejo v danem letu, le da so koli¢ine, ki se prodajajo na
drazbah vsako leto avgusta, za polovico manjSe od
koli¢in, ki se prodajajo na drazbah v preostalih mesecih
leta.

Koli¢ina pravic iz poglavja II Direktive 2003/87/ES, ki
bodo prodane na drazbi, ki jo izvaja drazbeni sistem,
imenovan v skladu s ¢lenom 26(1) ali (2), se nac¢eloma
enakomerno razporedi med drazbe, ki se izvedejo v
danem letu, le da so koli¢ine, ki se prodajajo na
drazbah vsako leto avgusta, za polovico manjse od
koli¢in, ki se prodajajo na drazbah v preostalih mesecih
leta.;

¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9
Okolis¢ine, ki preprecujejo izvajanje drazb

Brez poseganja v uporabo pravil iz ¢lena 58, kjer je to
primerno, lahko drazbeni sistem preklice drazbo, kadar je
pravilen potek zadevne drazbe moten ali se pricakuje, da
bo moten. Kadar je ena ali ve¢ drazb zaporedoma prekli-
canih, se skupna koli¢ina pravic za prodajo na navedenih
drazbah enakomerno razporedi med naslednje drazbe, ki
jih nacrtuje isti drazbeni sistem.

V primeru pravic iz poglavja I Direktive 2003/87/ES je
Stevilo drazb, med katere se porazdeli skupna koli¢ina za
prodajo na drazbi, enako Stirikratniku $tevila drazb, ki so
bile zaporedoma preklicane.

V primeru pravic iz poglavja II Direktive 2003/87[ES je
Stevilo drazb, med katere se porazdeli skupna koli¢ina za
prodajo na drazbi, enako dvakratniku Stevila drazb, ki so
bile zaporedoma preklicane.”;

¢len 11 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drazbeni sistemi, imenovani v skladu s ¢lenom
26(1) ali (2) te uredbe, dolocijo in objavijo licitacijska
obdobja, posamezne koli¢ine, datume drazb ter
finan¢ni produkt na drazbi in datume za placilo in
dobavo pravic iz poglavja IIl Direktive 2003/87/ES, ki
bodo prodane na posameznih drazbah v vsakem kole-
darskem letu, do 30. septembra predhodnega leta ali
¢im prej po tem datumu, ko je to izvedljivo, potem
ko so se o tem posvetovali s Komisijo in pridobili
njeno mnenje. Zadevni drazbeni sistemi v najvedji
mozni meri upoStevajo mnenje Komisije.;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Casovni razpored posameznih drazb pravic iz
poglavja IIl Direktive 2003/87|ES, ki jih izvaja drazbeni
sistem, ki ni eden od drazbenih sistemov, imenovanih v
skladu s ¢lenom 26(1) ali (2) te uredbe, je dolocen in
objavljen v skladu s ¢lenom 32 te uredbe.

Clen 32 se uporablja tudi za drazbe, ki jih v skladu z
drugim pododstavkom ¢lena 30(7) izvede drazbeni
sistem, imenovan v skladu s ¢lenom 26(1) ali (2).%

¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12

Letne koli¢ine pravic, ki se prodajajo na drazbi, iz
poglavja II Direktive 2003/87/ES

1. Koli¢ina pravic iz poglavja II Direktive 2003/87|ES, ki
se vsako leto prodaja na drazbi, znasa 15 % pricakovane
koli¢ine navedenih pravic, ki so v obtoku za zadevno leto.
Kadar je koli¢ina, prodana na drazbi v danem letu, vedja ali
manjSa od 15 % kolic¢ine, ki je za zadevno leto dejansko
dana v obtok, se razlika izravna s koli¢inami, ki bodo
prodane na drazbi v naslednjem letu. Vse pravice, ki jih
je Se treba prodati na drazbi po zadnjem letu vsakega
trgovalnega obdobja, se prodajo na drazbi v prvih §tirih
mesecih naslednjega leta.

Pri koli¢ini pravic, ki bodo prodane na drazbi v konénem
letu vsakega trgovalnega obdobja, se upostevajo pravice,
zadrzane v posebni rezervi iz ¢lena 3f Direktive
2003/87/ES.

2. Za vsako koledarsko leto v danem trgovalnem
obdobju se delez pravic iz poglavja II Direktive
2003/87|ES, ki bodo prodane na drazbi, za vsako drzavo
¢lanico dolo¢i v skladu s ¢lenom 3d(3) navedene direktive.”;

¢len 13 se spremeni:

(@) prvi pododstavek odstavka 2 se nadomesti z nasled-
njim:

,2.  Od leta 2013 dalje drazbeni sistemi, imenovani v
skladu s ¢lenom 26(1) ali (2) te uredbe, naceloma dolo-
¢ijo in objavijo licitacijska obdobja, posamezne kolicine,
datume drazb ter finan¢ni produkt na drazbi in datume
za pladilo in dobavo pravic iz poglavja 1I Direktive
2003/87[ES, ki bodo prodane na posameznih drazbabh,
za vsako koledarsko leto do 30. septembra predhod-
nega leta ali ¢im prej po tem datumu, ko je to izved-
ljivo, potem ko so se o tem posvetovali s Komisijo in
pridobili njeno mnenje. Zadevni drazbeni sistemi v
najve¢ji mozni meri upostevajo mnenje Komisije.";
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(b) v odstavku 4 se doda naslednji drugi pododstavek:

,Clen 32 se uporablja tudi za drazbe, ki jih v skladu z
drugim pododstavkom ¢lena 30(7) izvede drazbeni
sistem, imenovan v skladu s clenom 26(1) ali (2).%

¢len 16 se spremeni:
(a) vstavi se naslednji odstavek 1a:

,<la.  Dostop do drazb ni odvisen od ¢lanstva ali
sodelovanja na sekundarnem trgu, ki ga organizira
drazbeni sistem, ali katerem koli drugem mestu trgova-
nja, ki ga upravlja drazbeni sistem ali katera koli tretja
oseba.’;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3.  Drazbeni sistem lahko ponudi — drzave clanice
pa lahko to od njega tudi zahtevajo — enega ali ve¢
alternativnih nacinov dostopa do svojih drazb za
primere, ko glavni nadin dostopa iz katerega koli
razloga ne bi bil dostopen, pod pogojem, da so taksni
alternativni nacini dostopa varni in zanesljivi ter
njihova uporaba ne vodi v kakrsno koli diskriminacijo
med ponudniki.

v Clenu 18(1) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

(@) upravljavec naprave ali operater zrakoplova, ki ima
imetniski racun upravljavca ali imetniski racun opera-
terja zrakoplova in licitira v svojem imenu, vklju¢no z
nadrejenim, podrejenim ali povezanim podjetjem, ki je
del iste skupine podjetij kot upravljavec ali operater
zrakoplova;*;

v ¢lenu 20 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Vloga za dostop do licitiranja na podlagi odstavka 1
se vlozi s predlozitvijo izpolnjenega obrazca drazbenemu
sistemu. Obrazec in njegovo dostopnost prek interneta
pripravi in vzdrzuje zadevni drazbeni sistem.”;

¢len 22 se spremeni:
(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. Za drzave clanice, ki ne sodelujejo v skupnih
ukrepih iz ¢lena 26(1) in (2), uradnega draZitelja
imenuje ustrezna drzava ¢lanica, tako da se sklenejo
in izvedejo potrebne ureditve z drazbenimi sistemi,
imenovanimi v skladu s ¢lenom 26(1) in (2), vklju¢no
s katerim koli klirinskim sistemom ali poravnalnim
sistemom, ki sta z njimi povezana, s ¢imer se uradnemu
drazitelju omogoci prodajanje pravic na drazbi v imenu
drzave ¢lanice, ki ga imenuje, v tak$nih drazbenih
sistemih v skladu s skupno dogovorjenimi pogoji, kot
dolocata drugi pododstavek ¢lena 30(7) in prvi podod-
stavek clena 30(8).%

12.

13.

14.

15.

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Drzave ¢lanice nobeni osebi, ki dela za uradnega
drazitelja, ne smejo razkrivati notranjih informacij,
razen Ce oseba, ki dela za drZavo ¢lanico ali jo zastopa,
te informacije razkrije na podlagi potrebe po seznanitvi
z informacijami, in sicer med opravljanjem obicajnih
sluzbenih nalog, poklica ali dolznosti in je zadevna
drzava clanica prepricana, da je uradni drazitelj poleg
ukrepov, predvidenih v c¢lenu 42(1) in (2), uvedel
ustrezne ukrepe za preprecitev trgovanja na podlagi
notranjih informacij v smislu ¢lena 3(28) ali v skladu
s prepovedjo iz ¢lena 38 s strani oseb, ki delajo za
uradnega drazitelja.”;

v ¢lenu 24(1) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Kadar nadzorniku drazbe visja sila delno ali popolnoma
onemogodi, da bi pri dolo¢eni drazbi opravil svoje delo, se
lahko zadevni drazbeni sistem odlo¢i, da bo zadevno
drazbo izvedel sam, ¢e sprejme ustrezne ukrepe za zagoto-
vitev primernega nadzora nad samo drazbo. Navedeno velja
tudi do trenutka, ko prvi nadzornik drazbe, imenovan v
skladu z odstavkom 2, za¢ne nadzorovati zadevne drazbe,
kot je natancneje opredeljeno v pogodbi o njegovem
imenovanju.®

v clenu 25 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,6.  Nadzornik drazbe podaja mnenja v skladu s ¢lenom
7(7), ¢lenom 8(3), ¢lenom 27(3) in ¢lenom 31(1) ter kot je
doloceno v Prilogi III. Mnenja poda v razumnem Casu.”;

v ¢lenu 27 se doda naslednji odstavek 3:

,3.  Drazbeni sistem v treh mesecih od imenovanja pred-
lozi podrobno strategijo izstopa Komisiji, ta pa se o njej
posvetuje z nadzornikom drazbe. Drazbeni sistem v dveh
mesecih od prejetja mnenja nadzornika drazbe v skladu s
¢lenom 25(6) pregleda svojo strategijo izstopa in jo po
potrebi spremeni, pri Cemer v najvecji mozni meri uposteva
navedeno mnenje.”;

v ¢lenu 30(6) se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(c) finan¢ni produkt na drazbi in vse informacije, ki jih
Komisija potrebuje za oceno, ali je predlagani ¢asovni
razpored drazb skladen z obstojecim ali predlaganim
¢asovnim razporedom drazb drazbenih sistemov,
imenovanih v skladu s clenom 26(1) ali (2), ter z
drugimi ¢asovnimi razporedi drazb, ki jih predlagajo
druge drzave clanice, ki ne sodelujejo v skupnem
ukrepu iz ¢lena 26, temve¢ se odlocijo imenovati
svoje drazbene sisteme;";
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16. ¢len 31(1) se nadomesti z naslednjim: 18. v ¢lenu 33 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

17.

,1.  Vsak drazbeni sistem, imenovan v skladu s ¢lenom
30(1), izvaja iste naloge kot drazbeni sistem, imenovan v
skladu s ¢lenom 26(1), kot doloca ¢len 27.

Dolocbe ¢lena 27(1)(c) pa ne veljajo za drazbeni sistem,
imenovan v skladu s ¢lenom 30(1), ki strategijo izstopa
iz clena 27(3) predlozi drzavi clanici, ki ga je imenovala,
ta pa se mora o njej posvetovati z nadzornikom drazbe.”;

v ¢lenu 32(4) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»4.  Drazbeni sistemi, imenovani v skladu s ¢lenom 30(1)
ali (2) te uredbe, dolocijo in objavijo licitacijska obdobja,
posamezne koli¢ine, datume drazb, finan¢ni produkt na
drazbi ter datume za placilo in dobavo pravic iz poglavij
II in III Direktive 2003/87ES, ki bodo prodane na posa-
meznih drazbah vsako leto, do 31. oktobra predhodnega
leta ali ¢im prej po tem datumu, ko je to izvedljivo.
Zadevni drazbeni sistemi jih dolo¢ijo in objavijo Sele po
tem, ko jih v skladu s ¢lenom 11(1) in ¢lenom 13(1) te
uredbe dolocijo in objavijo drazbeni sistemi, imenovani v
skladu s ¢lenom 26(1) ali (2) te uredbe, razen ¢e tak draz-
beni sistem Se ni bil imenovan. Zadevni drazbeni sistemi
zgoraj navedeno dolocajo in objavljajo po posvetovanju s
Komisijo in pridobitvi njenega mnenja. Zadevni drazbeni
sistemi v najvecji mozni meri upostevajo mnenje Komisije.;

19.

20.

21.

,Po prejetju letnega konsolidiranega porocila o drazbah,
izvedenih v letu 2014, ki ga pripravi nadzornik drazbe,
Komisija pregleda ureditve iz te uredbe, vkljuéno z delova-
njem vseh drazbenih postopkov.”,

v ¢lenu 35 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Drazbe se izvajajo le v drazbenem sistemu, ki je
potrjen kot regulirani trg, katerega upravljavec organizira
trgovanje s pravicami ali izvedenimi finan¢nimi instrumenti
v zvezi s pravicami.’;

v Clenu 44 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Drazbeni sistem, vklju¢no s klirinskim sistemom ali
poravnalnim sistemom, ki je z njim povezan, prenese
placila, ki so jih izvedli ponudniki ali pravni nasledniki in
so rezultat drazbe pravic iz poglavij II in II Direktive
2003/87[ES, uradnim draziteljem, ki so zadevne pravice
prodajali na drazbi, razen za zneske, v zvezi s katerimi
mora delovati kot placilni zastopnik, kar zadeva nadzornika
drazbe.”;

Priloga I1I se spremeni v skladu z besedilom iz Priloge k tej
uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. novembra 2013

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Razpredelnica iz Priloge 1l k Uredbi (EU) §t. 1031/2010 se spremeni:

v delu 1 se za imenom drazbenega sistema, ki ga imenuje Nemcija, doda naslednja vrstica:

,Pravna podlaga

Clen 30(2)"

v delu 2 se za imenom drazbenega sistema, ki ga imenuje ZdruZeno kraljestvo, doda naslednja vrstica:

,Pravna podlaga

Clen 30(1)

doda se del 3:

,Drazbeni sistemi, ki jih imenuje Nemdija

3 Drazbeni sistem

European Energy Exchange AG (EEX)

Pravna podlaga

Clen 30(1)

Mandat Ne prej kot od 15. novembra 2013 do najpozneje 14. novembra 2018, brez
poseganja v drugi pododstavek clena 30(5).

Pogoji Dostop do drazb ni odvisen od ¢lanstva ali sodelovanja na sekundarnem trgu, ki
ga organizira EEX, ali katerem koli drugem mestu trgovanja, ki ga upravlja EEX ali
katera koli tretja oseba.

Obveznosti 1. EEX bo v dveh mesecih od 15. novembra 2013 Nemdiji predlozil strategijo

izstopa v posvetovanje nadzorniku drazbe. Strategija izstopa ne vpliva na
obveznosti, ki za EEX izhajajo iz pogodbe s Komisijo in drzavami ¢lanicami,
sklenjene na podlagi ¢lena 26, ter pravice Komisije in zadevnih drzav ¢lanic na
podlagi navedene pogodbe.

2. EEX na svoji spletni strani objavi in vzdrzuje celovit in posodobljen seznam
¢lanov, ki imajo dostop do licitiranja in so pooblaséeni za licitiranje v imenu
MSP in malih onesnaZevalcev, skupaj s preprosto razumljivimi prakti¢nimi
navodili, da se MSP in mali onesnazevalci lahko seznanijo s postopki za prido-
bitev dostopa do drazb prek takih ¢lanov.

3. EEX v Sestih mesecih od zacetka drazb ali dveh mesecih od imenovanja nadzor-
nika drazbe, kar je pozneje, nadzorniku drazbe poroca o dosezeni pokritosti,
vkljuéno z dosezeno stopnjo geografske pokritosti, pri ¢emer v najvecji mozni
meri uposteva priporocila nadzornika drazbe v zvezi s tem, da se zagotovi
izpolnjevanje njegovih obveznosti iz ¢lena 35(3)(a) in (b).

4. Nemcija Komisijo obvesti o vseh vsebinskih spremembah zadevnih pogodbenih
dogovorov z EEX, o katerih je Komisijo uradno obvestila 15. marca 2013 ter ki
jih je Odboru za podnebne spremembe sporocila 20. marca 2013.“
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